
                   Sommertreffen bei Klaus Burkhardt in Schmölln 

          Summer meeting at Klaus Burkhardt´s home in Schmoelln 

 

Das traditionelle Treffen bei Klaus Burkhardt hatte wieder Zuchtfreunde aus Nah und Fern angelockt. Klaus begrüßte die 

Taubenfreunde und wünschte einige Stunden im Kreise Gleichgesinnter. 

Ein Thema war natürlich die kommende 1. Weltausstellung in Zwönitz 

und wie die Zuchtsaison abgelaufen ist. In Kürze werden die 

Meldepapiere veröffentlicht. Nun können wir hoffen, dass der 

Nachwuchs gut durch die Mauser kommt und sich in Zwönitz als stolze 

Sächsische Taubenperle präsentieren kann. Einige Zuchtfreunde hatten 

Jungtiere mitgebracht, die von erfahrenen Preisrichtern begutachtet 

wurden und dabei wertvolle Tipps zur Verbesserung der eigenen Zucht zu 

erhalten. 

Klaus Burkhardt invited the breeder and friend of our Saxon color birds 

and other breeds to the traditional summer meeting at his home. He 

welcomed the breeders from different part of Germany to the meeting 

and the friends had some nice hours with breeders and could exchange 

their experience about the breeding season and the upcoming 1. World 

Champion Show in Zwönitz. In the next days we will publish the entry 

form for these great show. Now we have to cross our fingers that the 

birds will come very well through the molt and exchange to a proud 

Saxon color pigeon jewel. Some breeders presented a number of 

youngsters at the meeting who were judged by experienced judges. The 

breeders got valuable tips for the upcoming shows and the next breeding 

season. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Reiner Wolf erklärt bei einer Sächsischen Flügeltaube mit Rundhaube die Vorzüge und Wünsche. 

Reiner Wolf is judging a Saxon Fairy Swallow and shows it´s benefits and wishes. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


